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5 Гора отвѣчала:—Отъ бурь и тумановъ

Тебя охраняя подобно щиту,

Я грудью встрѣчаю порывъ урагановъ

И грозныя тучи ловлю на лету.


Въ горнилѣ моемъ растопляются льдины,

10 Весной изъ груди бѣлоснѣжной моей

Обильныя воды сбѣгаютъ въ долины,

Питая весенніе всходы полей.


Поэтъ же отвѣтилъ:—Я въ пѣсняхъ печали

Всю жизнь изливаю и душу мою.

15 Родникъ ихъ обиленъ, и тѣхъ кто страдали—

Струею живою я всѣхъ напою.—




Тот же текст в современной орфографии 




5 Гора отвечала: — От бурь и туманов

Тебя охраняя подобно щиту,

Я грудью встречаю порыв ураганов

И грозные тучи ловлю на лету.


В горниле моём растопляются льдины,

10 Весной из груди белоснежной моей

Обильные воды сбегают в долины,

Питая весенние всходы полей.


Поэт же ответил: — Я в песнях печали

Всю жизнь изливаю и душу мою.

15 Родник их обилен, и тех кто страдали —

Струёю живою я всех напою. —








Друзьямъ.

Выступая въ великой борьбѣ,

О быломъ сожалѣнья умѣрьте,

Будьте стойки,—и въ жизни и въ смерти

Оставайтеся вѣрны себѣ,


5 Вы, носители свѣта и знанья,

Вы, искатели тайнъ міровыхъ—

Очищайтесь въ горнилѣ страданья,

Отъ своихъ заблужденій былыхъ.


Если вѣра въ сердцахъ не остыла,

10 Если смерть не пугаетъ—впередъ!

Этой вѣры живительной сила

Васъ къ желанному свѣту ведетъ.


И покрова священнаго складки

Упадутъ передъ вами, друзья;

15 Вы постигните тайну загадки:

Сокровеннѣйшій смыслъ бытія.




Тот же текст в современной орфографии 


Друзьям

Выступая в великой борьбе,

О былом сожаленья умерьте,

Будьте стойки, — и в жизни и в смерти

Оставайтеся верны себе,


5 Вы, носители света и знанья,

Вы, искатели тайн мировых —

Очищайтесь в горниле страданья,

От своих заблуждений былых.


Если вера в сердцах не остыла,

10 Если смерть не пугает — вперёд!

Этой веры живительной сила

Вас к желанному свету ведёт.


И покрова священного складки

Упадут перед вами, друзья;

15 Вы постигните тайну загадки:

Сокровеннейший смысл бытия.








Воспоминанія.

Порою въ памяти невольной укоризной

Воспоминанія мелькаютъ о быломъ,

Когда душа, сроднясь съ небесною отчизной,

Не прикасалася къ землѣ своимъ крыломъ.


5 Они, подобныя сіянію заката,

Которымъ даль небесъ и водъ озарена—

Являютъ душу намъ, какой была когда-то,

Какою и теперь могла бы стать она.
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Воспоминания

Порою в памяти невольной укоризной

Воспоминания мелькают о былом,

Когда душа, сроднясь с небесною отчизной,

Не прикасалася к земле своим крылом.


5 Они, подобные сиянию заката,

Которым даль небес и вод озарена —

Являют душу нам, какой была когда-то,

Какою и теперь могла бы стать она.








Честолюбіе.

Свѣтильникъ истины возжечь

И знать, что пламенная рѣчь

Найдетъ сочувственное эхо;

Все предпринять, достичь всего,

5 Извѣдать славы торжество

И тайны высшаго успѣха.


Свои дѣла въ сердцахъ людей

Запечатлѣть; какъ чародѣй;

Какъ властелинъ, царитъ надъ міромъ,

10 Ему предписывать законъ,

Быть выше, чѣмъ Наполеонъ,

Быть новымъ Данте иль Шекспиромъ…


Какъ это мало! Все кругомъ

Полно тобой; въ тебѣ одномъ—

15 Лишь одиночества сознанье!

И лавры гордые свои

За слово истинной любви

Ты всѣ отдашь безъ колебанья.




Тот же текст в современной орфографии 


Честолюбие

Светильник истины возжечь

И знать, что пламенная речь

Найдёт сочувственное эхо;

Всё предпринять, достичь всего,

5 Изведать славы торжество

И тайны высшего успеха.


Свои дела в сердцах людей

Запечатлеть; как чародей;

Как властелин, царит над миром,

10 Ему предписывать закон,

Быть выше, чем Наполеон,

Быть новым Данте иль Шекспиром…


Как это мало! Всё кругом

Полно тобой; в тебе одном —

15 Лишь одиночества сознанье!

И лавры гордые свои

За слово истинной любви

Ты все отдашь без колебанья.
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